До 16 Форуму видавців у Львові залишилося 28 днів!
   Українсько-швейцарський поетичний тур  “КУЛЬТПОХІД  2х2”
З 4 по 9 вересня 2009 року в Україні відбудеться поетичний тур «Культпохід 2х2» за участі двох швейцарських авторів – Рафаеля Урвайдера і Педро Ленца – і двох українських – Юрія Андруховича та Сергія Жадана. 

Уперше вчотирьох у такому складі вони виступили в березні цього року на сцені Шляхтгаус-театру у швейцарській столиці Берн. До речі, згаданий театр розташований у приміщенні старої середньовічної скоторізні, однак це не налякало учасників. Саме Шляхтгаус-театр сповна відповідав задумові бернського культур-менеджера Ганса Рупрехта про спільний проект із українцями.
В Україні поетичний тур  розпочнеться теж у столиці прес-конференцією учасників. “КУЛЬТПОХІД  2х2” планує такі “привали”:

5 вересня, субота – Харків, прес-конференція у книгарні «Є», вечір у Будинку актора (18:00);

7 вересня, понеділок – Київ, вечір у Центрі ім. Леся Курбаса (19:00);

8 вересня, вівторок – Івано-Франківськ, вечір у книгарні «Є» (18:00);

9 вересня, середа – вечір у Львівському академічному театрі  ім. Леся Курбаса (20:00).
Львівський вечір стане одним із перших заходів Четвертого міжнародного літературного фестивалю у рамках 16-го Форуму видавців.
Спеціально до туру Юрій Андрухович та Сергій Жадан готують переклади творів обох швейцарських гостей. Для української публіки це буде перше знайомство – досі в нас ще не опубліковано жодного твору Рафаеля Урвайдера і Педро Ленца. Твори прозвучать і в оригіналі, в авторському виконанні. Крім того, обидва українські письменники планують читати власні нові вірші. Тож, ідеться про подвійну прем’єру.
Педро та Рафаель – різні письменники, кожен цікавий по-своєму, і кожен, поза всяким сумнівом, гідний широкої уваги та перекладання українською. «З Педро ми познайомились торік в Австрії, – зізнається Сергій Жадан,  – ми з ним брали участь у якійсь дивній, але дуже симпатичній акції. Це було кілометрів 70 від Відня, серед виноградників, у маленькому селі. Педро читав свою прозу, яка страшенно, наскільки можна було зрозуміти, подобалась місцевим слухачам, оскільки була побудована на комічних ситуаціях. Я дуже сподіваюсь, що для українського читача це буде приємне відкриття, оскільки сучасну поезію Швейцарії (та й не лише Швейцарії) у нас практично не знають”.

Поетичний тур відбудеться за підтримки ГО «Форум видавців», Швейцарської культурної фундації «ПроГельвеція», української мережі книгарень «Є» та мистецької аґенції «Арт-Поле».

Акредитація журналістів і довідки: presa@bookforum.com.ua
Прес-служба Форуму видавців:

Оксана Хмельовська 8 (066) 117 30 18

Ірина Батуревич 8 (067) 503 69 68

Про учасників туру:

Рафаель Урвайдер (Raphael Urweider)
Швейцарія

Рафаель Урвайдер (Берн, 1974) – письменник, режисер і музикант. Студіював у Фрібурі германістику та філософію, випускник загальноосвітньої джазової школи в Берні. Поет і композитор. Серед інших музичних творів – музика до «Спортивної п’єси» Ельфріди Єлінек у постановці Штефана Мюллера (2003). Записав кілька композицій разом з бернською гіп-гоп-групою  «LdeeP». Пише лібретто, перекладає з англійської п’єси та поезії.
За поетичну збірку «Ліхтарі Менло-Парку» (2000, видавництво «DuMont Verlag») отримав літературну премію  кантону Берн, а також відзнаку Швейцарського телебачення. Швейцарська фундація ім. Шіллера визнала цю збірку книжкою року. За свою другу збірку «Протилежність до плоті» («DuMont», 2003) отримав премію ім. Клеменса Брентано (2004). Третя збірка віршів – «Усі твої імена» (те ж видавництво, 2008). 
З 2008 року працює художнім керівником Шляхтгаус-Театру в Берні.

Педро Ленц (Pedro Lenz)

Швейцарія

Педро Ленц (Берн, 1965) – письменник, журналіст. Насправді вчився мулярської справи, а вже згодом у Бернському університеті іспанської літератури. Від 2001 року – вільний письменник, а також переможець численних поетичних слемів. Брав участь у проекті «Високочолі» (Hohe Stirnen), а також групі декламовного слова (Spoken-Word-Gruppe) «Берн є всюди». Пише тексти для швейцарського радіо й театру, постійний дописувач у різні періодичні видання, зокрема до газети «Нойє Цюріхер Цайтунг», «Блік». Лауреат літературної премії кантону Берн (2008), інших відзнак, серед яких премія Швейцарського бюро професійно-технічної освіти робітників (1994). 
Найновіша книжка Ленца – «Plötzlech hets di am Füdle. Banale Geschichten» побачила світ 2009 року, проте її вже тричі перевидали. 
Юрій Андрухович 

Україна

Юрій Андрухович (Cтаніслав, нині Івано-Франківськ, 1960) – письменник, есеїст, засновник літературного угрупування БУ-БА-БУ. Закінчив редакторське відділення Українського поліграфічного інституту у Львові (1982) та Вищі літературні курси при Літературному інституті в Москві (1991). 
Автор поетичних збірок «Небо і площі» (1985), «Середмістя» (1989), «Екзотичні птахи і рослини» (1991), «Екзотичні птахи і рослини з додатком «Індія» (1997, 2002) та «Пісні для мертвого півня» (2004). У центрі прозового доробку – романи «Рекреації» (1992), «Московіада» (1993), «Перверзія» (1996), «Дванадцять обручів» (2003) та «замість роману» «Таємниця» (2007). Есеїстика Андруховича на сьогодні видана двома збірками – «Дезорієнтація на місцевості» (1999) та «Диявол ховається в сирі» (2006).

Твори Андруховича перекладено і видано окремими книжками у Польщі, Німеччині, Канаді, Угорщині, Фінляндії, Росії, Сербії, США, Італії, Словаччині, Швейцарії, Іспанії, Чехії, Болгарії та Хорватії. Серед ряду літературних нагород – Премія імені Гердера (Фонд Альфреда Тьопфера, Гамбурґ, Німеччина) за 2000 рік, Спеціальна премія миру імені Еріха-Марія Ремарка (Оснабрюк, Німеччина) за 2005 рік, Ляйпцизька книжкова премія до європейського порозуміння (2006) та Літературна премія Центральної Європи «Анґелус» (Вроцлав, Польща, 2006).

Сергій Жадан 

Україна

Сергій Жадан (Старобельськ, Луганская область, 1974) – поет, прозаїк, есеїст, перекладач. Автор поетичних збірників «Цитатник» (1995, 2005), «Генерал Юда» (1995), «Пепсі» (1998), «the very very best poems, psychodelic stories of fighting and other bullshit» (вибрані вірші 1992-2000) (2000), «Балади про війну і відбудову» (2001), «Історія культури початку століття» (2003), «Марадона» (2007), «Ефіопія» (2009), а також книг прози «Біг Мак» (2003), «Депеш Мод» (2004), «Anarchy in the UKr» (2005) та «Гімн демократичноï молоді» (2006), книги вибраних творів «Капітал» (2006).
Переклади книг користуються неабиякою популярністю в Росії, Польщі, Німеччині. Окремі тексти перекладено німецькою, англійською, польською, угорською, словацькою, російською, білоруською, литовською, хорватською, словенською, сербською та вірменською мовами. Укладач антології нюрнбергської поезії «Два міста» (Харків, 1999), упорядник та перекладач антології віденської поезії «Діти Райнера та Маріï» (Харків, 2004), укладач антології нової харківської літератури «Готелі Харкова» (Харків, 2008). Перекладає з німецької, білоруської, польської та російської мов.

